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A mohács-pécsi vasút 
államosítása.

Budapest, 1888. május 16

Pécs város képviselő testületé feladata 
magaslatára emelkedett akkor, midőn a 
mohács-pécsi vasút tarifáiuak magasságát 
kifogásolva, auuak államosítását kérelmezte. 
Téved az a párt, téved a miniszter, il
letve télre van vezetve, ki azt hiszi, hogy 
csak pénzáldozatokkal lehetne — különben 
pedig nem szükséges — e vonalat a du- 
uagözhajózás kezeléséből megszabadítani 
és a/.on közgazdasági rendeltetésére hasz
nálni, melyre a közlekedési eszközök hi- 
vatvák. E vasút az államkormány számlá
jára a dunagözhajózási társaság által 
építtetett azon kikötéssel, hogy télévi fel
mondás mellett bármikor állami kezelésbe 
vehető. A 70-es években már szó volt 
annak érvényesítéséről, azonban — valami 
nton-módou — sikerült a gőzhajó-társaság
nak az 1873. XIV. t. ez. által oly ked
vezményeket biztosítani, melyek csakugyan 
az akkori kormány pazarlásáról tesz tanú
ságot s melyet, jelenlegi kormányunk tu
datlanságot színlelve, felülmúlni akar.

Az 1858-tól 1865-ig fizetett 8532373 
Irt 78 kr. jövedelmi pótlék visszafizetésé
ről lemond az állam és e helyett 2750000 
írtnak 30° 0-át kapta a magy ar állampénz
tár, mig 70% osztrák kiucstárba folyt. A 
vasútra nézve lemond az állam a meg
nyitás uapjáfól 1858. deczember hó 1-től 
számítandó 30 éven át felmondási jogától. 
Továbbá a Bzénnek vámuiéterenkinti szál
lítása mértftildenkiut 1 krban állapíttatott 
az üszög-szabolcsi vonalrészre 3 kr., a 
rakodási illetékkel együtt 12'/, kr., meter- 
máz8;inkint 25 kr.

Tehát f. é. jnnius hó 1-én érkezik el 
az idő azon szerződés felmondására, mely
nek megszűnésével az állam elvégre oly 
vonal birtokába is jutna, mely a befek
tetési tőke 5°/0 »n felül még uebány ezer 
forintot is jövedelmez évenkiut. Az állam
vasutak egész hálózatának csekély jöve
delme nem az alacsony tarifák által idéz 
tetik elő, hanem azon számos ínséges vo
nal elkerülhetetlen államosítása által , 
melyek k ü 1 ö n-k ü I ö n m é g  t ö b b  ál -  •
l a  m b i z t o s í t é k o t  i g é n y e l t e k
v o l n a ,  m i u t  a m e n n y i  p ó t l é k  
m a  k í v á n a t o s

Véletlenül a mohács-pécsi vasút az, 
melynek körülbelül 8 milliót tevő befek
tetési tőkéje, kamatozása és törlesztése 
évenkint szükséges 4o00o0 irtot a bevétel 
és kiadások közötti különbség ki is adja, 
tehát pótlást nem igényel.

A villányi átmeneti állomási szolgálat 
megszüntetése által néhány ezer forintnyi 
megtakarítás lesz elérhető, mig másrészt az 
Eszék-Szeged felé irányuló tömeges szén- 
küldemények gyorsabbau tutbatjak meg

Útjukat, a kocsik előnyösebb kihasználása 
valószínű.

Á l l a m p é n z ü g y i  s z e m p o n t 
b ó l  t e h á t  e l^jn y ö s. S a budapest- 
pécsi vasúttal a kiyfcös igazgatásra vonat
kozó szerződés szjitöp most jár le, mely, 
ba fel nem monaatila 10 évre leend ér
vényes. M egtakantb/'ja az állam a köz
ponti igazgatás Vétségeit s könnyebben 
nyúlhat a p é c s - b a r c s i  v a s ú t  keze
lésbe vételéhez. Téves eszme az, ba a 
miniszter az állami kezelést drágának tartja 
s nem kívánja az államvasat hálózatát 
p é n z  nélkül jövedelmezőbbé tenni. Ez 
annyi, mint az á l l a m n a k  e d d i g  
s z e r z Ö d Ó 8 8 z e r U l e g  f e n n t a r t o t t  
j o g a i t  a k k o r ,  m i k o r  a z  á l l a m  
m á s f e l é  17 m i l l i ó t  á l d o z ,  í n s é 
g e s  p á l y á k r a  k ö n n y e l m ű  a j á n 
d é k o z á s a .  A Pécsre szakadó vasutak 
államosítása határozott nyereség volna 
közvetlenül, de megmérhetleu jótékony 
hatással volna Pécs város és Baranya 
megye miuden iparának, kereskedelmének 
és földművelésének fejlesztésére.

És ez nem állami érdek?

Olcsóbb tarifák kellenek Magyaror
szágban is, ágy miut vannak Poroszország
ba!). lialatlau az, hogy szén-szállitmanyok 
tonnakilométerenként 53 krba kerüljenek, 
mint az üszög-villányi voualrészen van. 
Ily tarifák mellett a pécsi szén verseny 
képessége szűk körre szorul s nem élvez
heti azon előnyöket, melyeket a magyar 
állumvasut díjszabási politikája egyáltalá
ban nyújt, nem járulhat a csekély forgalmú 
alföldi vonalrész jövedelmezőségének eme
léséhez. A magyar allamvasut altat alkal
mazott 1*7 kr. tounakilométerenkiuti tarifa 
nem a legalacsonyabb, mert még miudig 
magasabb miut a porosz Pfeuuing-tarifák. 
Vagy a Kuiser Ferdinand Nordbabn leg
újabb kedvezményeit ismerik e azon urak, 
kiknek alacsony azon díjtétel, mely sze
rint a pécsi bányákból Szegedre 247 kinyi 
utón 55 frtba kerül egy kocsirakomány 
szén. A sziléziai bányák szene a 2 7 0  krre 
fekvő Béesbe 38*2 írtért szállittatak ren
desen s a múlt év vége felé 32, illetve 
26 írtra, tehát tonnakilométcreukiut 14 
krról 10  krra mérsékelte az önző Nord- 
hahu díjtételeit. A m allamvasut széutari- 

I tája S. Tarjanból Budapestre tehát 120 
klgrmnyi útra 20*8 írt, tehát az üszög- 
villányinál 3 5-szerte nagyobb távolságra 
csak 15 frt különbség van, s mégis ezen 
vonal bozadéka 5%-nél nagyobb. Ezt az 
éléuk forgalom okozza. Éléuk forgalom 
csak olcsó díjtételek által érhető el. Mily 
kelete lenne a pécsi széunek, ba csak 
40 frtba kerülne Szegedre szállítása s nem 
55 frtba. Hány munkással találna több 
foglalkozást a pécsi medenezében? Meny
nyivel sikeresebben állná ki a versenyt 
az alföldi városok gőzmalmai vagy kisebb 
gyártelepei a külföldiekkel, ba a verseny

szabaddá tétele által olcsóbban jutbatua 
a jómiuöségü pécsi szénhez ? A porosz 
szén szállítása Budapestre tehát 420 kimre 
alig kerül 60 írtnál többe kocsiuként. — 
Erre a feleletet csak a próba adhatja 
meg, de a ki ismeri a külföldi viszonyo
kat, meggyőződhetett a Béesbe szóló tarifa 
példából a pécsiek kívánságának jogos 
sága, lehetősége, sőt feltétlen k ö z g a z 
d a s á g i  szükségéről. A duuagözhajózás 
élelmesebb Uzletkezelés által igyekezzék 
magáuak kárpótlást szerezni.

Bölcskey Pál.

Baranyavármegye selyemtenyész
tése 1887-ben.

Selyemiparunk állásáról a föld in ive lés-, 
ipar- és kereskedelmi m. k. miuizzterium- 
boz föl térj esz tett 1887. évi jelentésemben 
habár az ügyet szélesebb körben ismer
tettem, nem bocsájtkozhattam oly annyira 
részletekbe, hogy abbau egyes vármegyék 
vat:y vidékek különleges vizouyait ipar 
ágat illetőleg, behatóbbau tárgyalhattam | 
volna.

Az ügy érdekében állónak ismervén ! 
fel — egyrészt, hogy azon vármegyék j 
közöusége, hol a selyemipar már nagyobb j 
mérvbei) gyakoroltatik, minél alaposabb 
és részletesebb tudomást szerezhessen ma 
gának azon fejlődésről, melynek a vár- j 
megye területén a selyemipar indult, más
részt szükségesnek tartván egyeuest rá 
mutatni mindazon bajokra, melyek ezen j 
iparag továbbfejlődését, fájdalom, még miu j 
dig gátolják, kötelességemnek ismertem 
egyes vármegyék selyemiparáról külön je 
leütést bocsájtani közre azon czélból, hogy 
ezeu áldásos iparág édes hazánk minél 
több részeiben fejlődésének kívánatos fokát 
elérhesse.

Nem hiszem, hogy széles e hazában 
ellenvéleményre találna azou állításom, mi
szerint nehéz időkben, a midőn nemzeti 
létüuk fenntartása iniud súlyosabb anyagi 
áldozatokat követel, csak hazatiui köteles
séget teljesít az, ki ezen követelmények
nek megfelelendő, hazafias buzgalmmal 
igyekszik nemzetüuk közvagyonosodásának 
emelésében tőle lehetőleg közremüködui.

Hogy a selyemtenyésztés és selyem
ipar hazáukban életrevaló, s mint ilyen, 
nemzetünk közvagyonosodásának emelésére 
alkalmas, ezt ma már tények igazolják.

Első sorban szembeötlő a selyemte- 1 
uyésztöknek országszerte évről évre nagyobb 
szaporodása. Az egész országban ugyanis 
a tenyésztők száma 1879. évtől 1887-ig 
alig 200-ról 28145-re emelkedett.

Baranyavármegye terü'etén 1885. év 
előtt még alig volt, ki selyemtenyésztéssel 
foglalkozott.

Nagyobb terjedelemben ezeu iparág 
e megyében csak 1885-ben kezdett gya
koroltatni.

T Á R C Z A.

A szív s az ész.
Hű hitvestára a szív a az és*, 
Megáldotta mennyei kéz —
Szent ez a frigy, azeut őrükre 
Egy élettel összekötve.

Aa éez számit, a szív érez,
Tanácsért szív megy az észhez ;
De az ész >s meghallgatja.
Ha szavát a szív hallatja.

A szív s az ész miudenre kész, 
Mindig ott van, akármit tesz —
8 ha e kettőt meghallgatod: 
Megbánásra nem lesz okod !

Várady Ferencz.

Mandi.
Szép, szelíd volt, víg kedélyű,
A szabadság édes gyermeke !
S kalitkájs börtönében 
— Mint odakinn régen, régen — 
Vidoran szólt mégis éneke.

A nap csókjait bár nem érzé,
Mégis z regg hogyha érkezék, 
Kristály könyet hintve szerte:
Nem hiányzott játszi kedve .- 
Csattogtatta édes énekét.

8  mig a nap forró hevében 
Elnémult a k i s  dalos sereg;
S mig az erdőn bűvös árnyban.
Mély borongó hallgatás van,
Csak a fényes nyárfalomb remeg:

Szökdécselve föl s le vígan,
Messze hallott harsogó dala . 
Ablakunk előtt akáczfa:
Illatos virágos ága 
Madárral lón népes általa

8 ha a nap már hajló-félben 
A vidékre bncsn-fényt vete :
Száz kiváncsi daloló ajk
Yíg zajába bele olvadt
Az ő kedves, csengő éneke . . .

Dal között telék rab élte,
8 dalait szabadság ihleté . . .
Vad, bozótos völgynek árnya,
Holott ő kelt dalra s szárnyra —
A szabad táj itten tűnt elé . . .

8 bár siralmas árvasága 
Enyhült vigan csattogó dalán:
Ott fakadt legelső dalra,
Végsőt is ott xengjen ajka,
Hol legbúsabb a komor m agány! —

. . . Őszi nap nyájas sugara 
Szórt a tájra bágyadt, enyhe fényt, — 
Hogy a fáknak omló lombja 
— Legszebb temetési pompa —
Várta künn a kedves szökevényt.

Kasza Gy József.

B a z s a r ó z s a .
Piros pünkösd virult . . . kongottak 

a harangok . . .  A madarak költögették 
dallal a napot . . .  a fala leányai dal
lal költögették a pünkösdi királynét, a 
pünkösdi menyasszonyt.

Ott feküdt fehér babos ágyon a maga 
szűz ártatlanságában. Balog Marcsa volt 
a becsületes neve, de a faluban csak úgy 
hívták hogy — Bazsarózsa.

Szegény zsellér ember volt az atyja, 
de Bazsarózsa valóságos uralkodóvá tette, 
mert az egész talu megköszöntötte tisztes
séggel, a leánya miatt.

Bazsarózsa felnőtt a tarlón; lábai alatt 
kivirult a föld, ezernyi katinka-bogár szállt 
feléje szerelmes legények üzenetével, do 
ő csak nevette a zümmögő bogárkákat.

Megőrizte ártatlansága bimporát, nem

pajzánkodott a legényekkel, amikor temp- 
lomba ment még a Szűz Maria képe is rá-j 
tekintett, még a szobrok is megbáuiulák . . .

Nem csoda, ba a falu néuéi neki ad
ták a pünkösdi koronát.

Mégis kotonázták, mégis eskedték a 
talu leggazdagabb legényével és Bazsarózsa 
lett a fala legszebb menyecskéje.

Kuziukó Miska, a Bazsarózsa férje, 
egyszerre csak bejáratos lett az urasághoz, 
a fiatal urasághoz.

Miért ? Mit keres az ott ? kérdezték a 
talu véuei.

Nemsokára megjött rá a válasz.
Az uraság egy egész határ földet íra

tott a Kuziukó Mihály nevére a telekkönyv
ben és így egy szép napon csak azt vették 
észre, begy Miska gyönyörű zöld létrás 
fogaton robogott végig az utczán, mely 
elibe két telivér paripa volt fogva . . .

Az uraság istálójából kerültek ki.
Kié ez a két sárkáuy te Miska? — 

kérdezték az ismerősei. —
Ej baj, de meggazdagodtál, aztán 

midbe került?
Miska lovai közzé vágott és nem felelt 

a szóra . . .
De megjött rá a válasz nemsokára! . . .
Az uraság nagyon gyakran ellátoga

tott a Ruzinkáék gyönyörű uj portá já ra ... 
Ott állt a zöld salus ablakok elótt és órá
kig beszélgetett a Bazsarózsával.

— Hm ! hm! — dörmögtek az öregek.
Hát tudja-e már keltned hogy meny

nyiért vette Miska a két sárkányt.
Nem én!
Hát egy Bazsarózsáért.
Nagyot fordult a világ sorja nemso

kára . . .
A Bazsarózsáénak szűk lett a kis 

falu határa és megszökött onnan. Nem 
egyedül ment, magával vitte az uraságot 

| is. A nagyvárosban aztán újra feltűnt. . .
Az Andrássy-utou járt a fogata, a 

I Svábhegyen volt a világa, azaz hogy nem 
| az övé, hanem a fiatal uraságé.

Haladását a következő adatok tünte
tik elő:

1883-ban az egész megyében csak . 
8; 1887 ben már 709 család foglalkozott I 
a selyemtenyésztéssel.

A tenyésztők száma a legnagyobb 
arányokbau a siklósi járásban emelkedett, 
hol 1884-ben még egy család sem, 1887- 
ben 427 család gyakorolta a selyemte
nyésztést.

A községek közül legnagyobb nőve 
kedést mutat a tenyésztők számában: 1.
Siklós, hol 1885-től 1887-ig 22-röl 72-re. 
1. Pellérd, hol 1886-tól 1887 ig 6-ról 44-re. 
3. Mohács, hol 1885-től 1887-ig 12-ről 
35-re emelkedett a tenyésztők száma.

Legtöbb selyemgubót a megyében 
1887-ben a siklósi járásban termeltek: 
8459 kilót legkevesebbet a pécsváradi 
járásban 1 13 kilót.

A községek közül legtöbb termeltetett* 
1. Siklóson 1704 kiló 2. Mohácson 775 
kilo 3. Óidon 585 kilo Legkevesebb: 1 
ócsárdon 2 kilo 2. Szabaron 4 kilo 3. 
Babarczon 8 kilo.

Selyemgubó beváltó állomás 1887-ben 
kettő volt a megyében, Siklóson és Szt.- 
Ivánon.

Siklóson hol egyúttal egy állandó 
selyemteuyésztési felügyelőség is szervez- 
tetett az egész megyére, úgy ez, mint a 
beváltó állomásnak létesítése kiválóan 
Ocskay Beuyovszky Erzsébet ő Nagysá
gának köszönhető, ki igaz bonleányi jóin
dulattal ezeu áldásos ügy iránt készséggel 
volt kegyes siklósi várában a selyewgu- 
bók beváltásához szükséges helyiségeket, 
ezen intézetnek rendelkezésére bocsájtani.

Kedves kötelességemnek ismerem e 
helyen is a jó ügy nevében őszinte köszö
nettel fölemlíteni Sst.-Iván község lelkes 
plébánosának főtiszteién Wagner Adolf 
urnák önzetlen hazafias készségét, kinek 
buzgólkodasa mellett vált lehetővé a szt.- 
ivani beváltó állomásnak felállítása.

Azon kiváló előszeretetnél fogva, a 
melylyel Baranyamegye különösen szegé
nyebb népe a selyemtenyésztés iránt visel
tetik, nemkülönben azou jóindulatnál fogva, 
a mely Baranyamegye hazafias hatósága 
részéröl ezeu valóban áldásos és uemzet- 
gazdászati jelentőséggel bíró ügy iránt 
különösen újabb idő óta nyilvánul: lehe
tővé tették, bogy immár a folyó évben 
még két újabb beváltó állomás, illetőleg 

j selyemtenyésztési kerület szerveztetett a 
| megye területén, és pedig; Mohácson és 

Monostoron.
Legyen szabad reményleuüuk, bogy 

Baranyamegye lelkes közöusége hagyo
mányaihoz híven hazafias támogatását ezen 
jó ügytől nem fogja megtagadni a jövőben 
sem, és sikerülni fog ezen ipart ép Bara- 
uyamegye területén, mely annak az ország 
duuántáli részén böicsöjeként tekintendő 
egykori virágzásának tokán még felül is 
emelheti.

Ott lakott a Bazsarózsa . . .
Az újságok írtak az uj feltűnő szép

ségről, ki, ha megjelent színházban, bál
teremben íuroret csinált . . . Megírták a 
Bazsarózsa történetét is.

Bazsarózsa még sohasem szeretett. . . 
Azaz bogy nem volt az szerelem, csak 
asszouyi szeszély. De végre egyszer meg
dobban az ö szive is.

A fővárosban nagy czirkus ütötte fel 
sátorát, melyben egy uiülovas tűnt tel cső 
dálatos mutatványaival . . .

Bazsarózsa itt volt minden este, bá
multa, csodálta a művészt és . . ., mintha 
valami különöset érzett volna szivében. 
A közönség tódult a czirkusba, mert a 
főváros két nevezetessége ott volt talál
ható Bazsarózsa a páholyban, a műlovas 
a manézs-ben.

Egy napon azonbau Bazsarózsa pá 
holya üres maradt.

A mülovast is hiába várta directora . . .
A két vonzó-delej eltűnt . . . Együtt 

szöktek meg!
Párizsban a Hyppodrom zsúfolásig telve

volt.
Bazsarózsa kisasszony lépett fel elő

ször, mint a lég királynője! A pünkösdi 
kiráiynőn alig volt valami ruha, mikor 
kötélen felszállt a szédítő magasba, és ott 
végezte hajmeresztő produkezióit.

Megtanult komédiázni mert szeretett. 
A mülovas elverte azt a tömérdek pénzt 
a mit Bazsarózsa magával hozott s mikor 
pénze nem volt, a szépséget akarta kama
toztatni.

Ez is jól jövedelmezett . . .  A Hyp
podrom mindennap zsúfolásig megtelt, Ba
zsarózsa kedveuezéve lett a közönségnek. 
De Bazsarózsa szerette a műlovast . . ., a 
mülovas nem szerette öt csak a pénzét.

Egy napon éppen fentrepült a magasba 
Bazsarózsa.

Pajzánul lengett egy szál kötélén, az 
I óriási helyiség egyik sarkától a másikba 
| s eközbeu észrevette, bogy a mülovas na-

Mi bogy fog sikerülni különösen re
méljük, mert az egyedüli akadály mely a 
selyemipar fejlődésének a megye területén 
útjában áll, legközelebb elhárítva leend 
az által, bogy Baranyavármegyében is, 
miként ez a többi selymet termelő vár
megyékben tényleg már megvan a járási 
faiskola felügyelői intézmény oly szerve
zetben lesz életbe léptetve, melylyel annak 
gyakorlati haszna csakhamar be fog bizo
nyulni.

Szívesen emlékszem meg e helyen 
ismételten is azon fentebb már megneve
zett arak hazafias áldozatkészségéről, kik 
á szederfatenyésztés érdekében területet 
voltak kegyesek ezen intézetnek tiz évi 
ingyen használatra átengedni.

Nem különben örömmel ragadom meg 
az alkalmat a jó ügy nevében bálás 
köszönetén) kifejezésére Szauter Antal ur 
görc8öuyi plébános irányában, ki ember
baráti jóindulatából az ügy iránt lelkesül
vén, a szederfatenyésztés emelése érdeké
ben minden irányban a legsikeresebb te
vékenységét fejti ki.

(F o ly t kÖT.)

Levelezés.
Tekintetes Szerkesztő ur!

A „Pécsi Figyelő** 19. száma szó- 
szerint közölte a „Néptanoda1* egy rövid 
tárgyilagos bírálatát, mely a Schulcz-féle 
„Heimatskunde** val foglalkozik s miután 
annak szerzője most ugyanis a „P. F.**-ben 
e bírálat ellen védekezve, azt teljesen té
vesnek iparkodik feltüntetni, kénytelen 
vagyok az ügy érdekében a magam ré
széről is egy kis helyet kérni s némi fel
világosítást adni, nem ugyan azon czélból, 
hogy Schnlcz Imre urat meggyőzzem, mert 
erre — ismerve ez ur önhittségét — nem 
vállalkozom, hanem egyedül azért, hogy 
a tisztelt szerkesztő ur előtt beigazoljam, 
miként helyesen cselekedett, a midőn a 
„Néptauoda“, a szaklap bírálatát helyes
nek tartva, jóhiszentüleg átvette, nemkü
lönben bemutassam, mennyiben bír hitellel 
s jogosultsággal Schulcz ur védekezése. 
S ezzel röviden áttérek a tárgyra.

Seb. ur zokon veszi, bogy a szaklap 
„az anyag elrendezéséről és módszeréről 
semmit seo) mond**. Igaza vau s belátom, 
hogy egyszerűen s határozottan ki kellett 
volna jelentenem, miként e taukönyv anya
gának elrendezésénél s módszerénél fogva 
egyáltalábau nem való gyermek kezébe, 
mert nem egyéb, miut sablonszerű s hozzá 
elég gyarló utasítás tájékozatlan, kezdő 
tauitók részére : mily eljárást kövessenek 
e tárgy előadásánál. De ezt fölöslegesnek 
tartottam, mert azt hittem, bogy Schulcz 
urnák még emlékezetében van, miként e 
müvének magyar kiadásúban éppen ez 
irányban támadtam meg a „Pécsi tanitó- 
egylet** ülésén — melynek megbízásából

gyón élénken udvarol az egyik páholy 
szép hölgyvendégéuek.

Odatönu elfogta a féltékenység s meg
csúszott . . .

Alázuhant a mélységbe s kitörte a lá
bát . . .

Csoda hogy meg nem halt . . .
Öt év múlva a csendes kis faluban 

megint pünkösdre kongott a harangszó . . -
De ez nem ébresztette föl Kuzinka 

Mihályt . . .  ott ült szobájában pénzt ol
vasgatott . . .

Egy, kettő . . . harmincz, mind arany !
Már harmadszor kopogtak ajrajáo, de 

az nem nyílt ki . . .
Nyisd ki Mihály! ? künyörgött egy 

vékony asszonyt hang.
Rnziuka Mihály fölrezzent . . .
Ki az . . . Mit akarsz!
Nyisd ki férjem!
Mihály fölszakitotta az ajtót, ott állt 

egy sánta nyomorék asszony.
Bazsarózsa volt . . .
No Mihály itt vagyok! Eladtál, most 

végy vissza!
Mihály megtántorult, az asszonv oda

futott az asztalhoz, mikor meglátta az ott 
szétteritet aranyokat, mind szétszórta a 
földön.

Ha, ha, ha! Ez a Jádás pénz?
Mihály megvádolt . . . zsugori lelkét 

elfutotta a vér s dühösen rohanta meg az 
asszonyt.

Bazsarózsa meghalt . . . Mihály meg
jelent a bíró előtt . . .

Fogjanak el, megöltem a pünkösdi 
királynét!

— Melyiket te Miska?
— Hát a Bazsarózsát.
Villámként csapott le a bir a tör

vényszék előtt.
Buzink a Mihályt elfogták és elvitték 

a/, örök-sötét börtönbe az örültek házába.
F
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annak idején e könyvet irta s hogy csak j 
az ő erőszakoskodása következtében s a i 
határozat kijátszása mellett: hogy a mii 
mellőzve minden módszeres utasítást — 
tisztán eredménytár legyen, győzött az ő 
felfogása. S mi lett e győzelem eredménye ? 
Hogy a kezdő, tájékozatlan tauitók e tárgy 
előadásánál tisztán e tankönyv tartalmát 
mondták el, mert hisz vezérkönyvnek te
kintették, azután pedig a hoszu lére eresz
tett magyarázatokat magoltatták be a sze
gény gyermekekkel, kiknek ez egyúttal 
tankönyvtik is volt, mi mellett természetesen 
a tulajdonképeni czél: az első tiszta föld
rajzi fogalmak kiképzése ejtetett el. Azt 
mondja Schulcz ur, hogy én, a szaklap 
szerkesztője is használtam e könyvet osz
tályomban közel egy évtizeden át, tehát 
jobbat nem tudtam teremteni. Ebben Sch. 
ur nagyon téved, mert én a könyvet soha 
sem használtam, mert nekem az ő primi
tív utasításaira soha sem volt szükségem, 
hanem növendékeim a tankönyet egysze
rűen megvették, mert az az igazgató elő
terjesztésére az iskolaszék által a tanköny
vek jegyzékébe felvétetett; jobbat vagy 
rosszabbat Írni pedig nem lett volna ész
szerű, a mikor már az egylet az önét az 
iskolaszék által elíogadtatta, a városon 
kívül pedig alig egy-két példányt tudott 
elárusítani. A múlt évben azonban — ma
gam lévén ez idő szerint az egylet elnöke 
— indítványomra kimondatott, hogy az 
egylet a Schu cz-féle „Szülötöldismét" a 
jelen hasznavehítetlen alakjában többé ki 
nem adja — miután a tankönyv ellen 
már intelligens szülök részéről is történt 
tölszólalás — hanem annak tökéletes át
dolgozását fogja eszközöltetni s e czélból 
Kepics Vincze polg. isk. igazgató elnök
sége alatt bizottság küldetett ki azon uta
sítással, hogy a III. osztály töldrajzi okta
tása alapjául tisztán rövid, a gyermekek 
felfogási képességéhez mért érthető ered
ménytárt állítson össze. E bizottság mű
ködését azonban felfüggesztette, miután 
időközben megjelent a közoktatásügyi mi
niszter azon rendelete, mely határozottan 
megtiltja, hogy a tanító a szükebb szülő
föld tanításához külön tankönyvet használ
jon. S mit tett időközben Schulcz ur ? Az 
egylet tulajdonát képező „Szülöfüldismét" 
eladta Engcl L. kiadónak, ki azt az egylet 
megkérdezése nélkül ki is nyomatta. Tudja-e 
Sch. ur, hogy neveznek ily eljárást tisz
tességes emberek közt? Ha nem tudná, 
majd a legközelebbi egyleti ülés valószí
nűleg meg fogja magyarázni.

Azt mondja Sch. ur, hogy a „Nép
tanoda" a magyar kiadású sztMőföldismé 
jéröl az 1878/79. évfolyamában azt irta, 
hogy „tekintve a könyv czélszerü voltát, 
reméljük, hogy a t. tanítókat ki fogja se
gíteni" . . . .  „A mondottak után pedig 
ismételve ajánlhatjuk". Sch. ur itt egysze
rűen tudva mond valótlant. A „Népta
noda" az 1878/79. évfolyam 3. számában 
e szavak egy hosszabb bírálatban csak 
ugyan olvashatók s az egészben csak az 
a különbség, hogy ez nem vonatkozik Sch. 
ur azon magyar „Szttlöföldismé"-jére, mely 
a jelen német fordításnak felel meg, mert 
az véletlenül csak 1881 vagy 82-ben je
lent meg, hanem egy hasonló czimü, öt
ször oly terjedelmű s a tanítók kezébe 
szánt vezérköuyvre, melynek a jelenlegi 
csak meglehetős gyarló kivonata. Hasonló 
alapossággal bir különben Sch. ur többi 
védekezése is, mert ö a tévedést, a hibát 
még akkor sem veszi észre, ha figyelmez
tetik is rá. Ilyen pl. a „Heimathlicher 
Stuhlbezirk." Idéz egy fél tuczat irót, kik 
állítólag mindannyian ez elnevezést hasz
nálják, mintha én azt mondtam volna, 
hogy e fogalom: „Heimathlicher Kreis" 
helytelen. Helyes biz az, csakhogy azért a 
pécsi járásnak mégis „ p é c s i  j á r á s "  a 
neve s nem „Heimathlicher Kreis", mert ez 
két különböző dolog s a hogy a pécsi járás 
„Heimathlicher Stuhlbezirk", épp úgy „Hei
mathlicher Kreis" a mohácsi, siklósi, bara 
nyavári sat. járás is az abban lakó gyer
mekeknek. Az első földrajzi tanításnál a 
fősúly a helyes elnevezésre fektetendő és 
Seb. ur okoskodása szerint mégis csak 
furcsán hangznnék, ha pl. valamely tanu
lótól azt kérdeuők: melyik járásban van 
a te lakhelyed? s az azt válaszolná: „im 
heimathlichen Stuhlbezirk". A mi tehát 
magyarázat, megértetés, az még nem el
nevezés. És miért éppeu a pécsi járás az 
a „Heimathlicher Stuhlbezirk"? Mert Sch. 
ur Pécsett lakik? Az első földrajzi okta
tás mindig a lakóhelyből indul ki és Sch. 
ur e „Heimathskundé"-ját csak nem irta 
szintén a pécsi iskolák számára, mint pl. 
a magyart ? S ha nem, akkor annak a 
falusi német gyermeknek miért Fünfkirchen 
a Wohnortja, miért ismerteti meg vele a 
várost, annak vidékét, fekvését, közhelyeit, 
szervezését, tisztviselőit annyi részletesség
gel, minek ügy sem veszi h; sznát ? — 
Bizony, bizony tiszt, szerkesztő urnák volt 
igaza, mikor azt mondta, hogy e könyvre 
semmi szükség sincs s hogy a germanisá- 
lásra nyújt alkalmat; mert tekintve tar
talmát, szerző Pécsett is hiszi alkalmazha- 
tónak, a falusi gyermekek pedig, mert 
Pécsre van alapítva, nem igen használhat
ják s ellehetnek nélküle, de a miniszter | 
rendelete szerint kell is, hogy el legyenek 
nélküle, a tanítóknak meg kell, hogy ma
gyarul tudjanak. Tehát mi czélja van ak
kor e „Heimathskunde" nak ? S azok a 
góthbetük, melyekre nézve Sch. ur naivul 
azt mondja, hogy nem az ö hibája, hanem 
a nyomdáé, noha ő végezte a correcturát, 
szintén nem tesznek a mai magyarosítás
nak nagy szolgálatot, mert hisz a „Hei- 
mathskundéu-ban gondoskodva van róla, 
hogy a német fiuk még magyarul olvasni 
se tudjanak. A „Néptauoda" azt állította

„PÉCSI FIGYELŐ"

Sch. úrról, hogy könyvét rost németséggel 
irta, pedig bátran elmondhattam volna, 
hogy valóságos „konyhastylus", legalább 
ez az általános vélemény. Ez ellen véde
kezve, magyarázza az „eigenthümlich" szó 
értelmét és használatát s itt is helyesen 
idéz, de idézetét rosszul alkalmazza. Az 
„eigenthümlich" szó nemcsak Sanders, ha
nem mindenki előtt, ki nyelvérzékkel bir, 
egy személy vagy dolog bizonyos öt illető 
sajátságának, a rendestől eltérő állapot 
jellemzésére szolgál — tehát „einer Per- 
son oder Sache als wesentlich c h a r a k- 
t e r i s t i s e b e s  M e r k m a l  gehörig, sie 
von andern unterscheidend — csakhogy 
ez nem egy azzal, ha — mint pl. Sch. ur 
azt akarjuk kifejezni, hogy Baranyamegye 
tulajdonképeni folyója (sajátlagos =  ei* 
gentliche, mint a hogy a magyar kiadás
ban használja is) a Karasicza. ludom én, 
hogy kivételes esetekben az „eigenthüm
lich" szó az Eigenthum (saját, tulajdon) 
értelmében is használható, csakhogy akkor 
tisztán e fogalomra is vonatkozik. Én tehát 
ismerem e szó többféle érteményét, de 
arról már aztán én nem tehetek, ha Schulcz 
urnák nincs nyelvérzéke. Hogy a Szent- 
István-Társulat Sch. ur német dolgozatait 
elfogadta, az az ő dolga ; vagy jobbak e 
dolgozatai a „Heimatskuude“-uál, vagy az, 
a ki elbírálta sem tudott jobban németül, 
mint Sch. ur. Ha majd abból a mond: 
hatvannégyezer példányból egy kezembe 
jut, majd megmoudom, melyik feltevés a 
helyes.

Sch. ur azt állítja, hogy a b a á m
hegysort b a r a u y a v á r i n a k  is nevezik. 
Hogy ne, sőt azt is mondják monostori, 
bodolyai hegyek, mint a hogy mondjak 
pécsi, pécsváradi, uádasdi hegyek, de 
azért az egész láncz mégis csak baám 
hegység, mint az utóbbi Mecsek-hegység. 
Ha nem hiszi el, um nézze meg Gönezy- 
nek megyeszerte használatban levő leg
újabb Baranyamegye térképét.

A mit Sch. ur, a csalhatatlan paeda- 
gogus a „mancherlei Naturerzeignisse és 
a fliessendes és stehendes „Gewasser“-téle 
kifogások védelmére felhoz, az már aztán 
csakugyan komikus dolog, mert fényesen 
igazolja, hogy idézett k é t  s zó  közül sem 
tudja kitalálni, melyikben van a hiba. így 
pl. az elsőben a „Naturerzeignisse", a 
másodikban pedig a fliessendes és stehen
des szókat magyarázza. Idézni és érteni, 
nála két ellentétes fogalom. Pedig Geist 
beck földrajzából idézett első mondatából: 
„Quellén sind die Anfange des fliessendeu 
Wassers" csak kivehette volna, hogy a 
forrás még nem folyóvíz, hanem a folyó
víznek csak kezdete s a Tettyeforrás 
még a mikor már folyik is, mégis csak 
Wasser és nem „Gewásser" s igy hasonló- 
képen a Balokány is csak stehendes Was
ser és nem „Gewásser".

Minden oktatás fötörekvése: a helyes, 
tiszta fogalomképzés s erre irányul is ta
nításunk minden törekvése az első osz
tálytól a legfelsőbb fokig s ezzel szemben 
Sch. ur, a tanitóképezdei tanár, kinek első 
kötelessége volna, a leendő tanítókkal a 
tanítás ez alapelvét megértetni, mégis az- | 
zal áll elé, hogy azért használta terület- 
mértékül a miriametert, mert ez kisebb j 
számmal kifejezhető, mint a kilométer, 
noha tudnia kell, hogy földrajzban a te
rület csakis kilométerekben van kifejezve 
s igy a földrajzi oktatás első fokán a 
gyermekeknek más, soha elő nem forduló 
fogalom nem adható, a mikor hozzá a III. 
osztályban 1000-nél nagyobb számkört meg 
nem is ismernek. És ismét a tanítóképző 
mondja, hogy tudja ugyan, hogy a majo
lika nem porczelláu, de azért a majolika
gyár elnevezhető porczellángyárnak is s 
ezen fenakadni, nem egyéb szőrszálhaso- 
gatásnál. Ha Seb. ur a leendő tanítókat 
is ily felfogással tanítja, csak sajnálkozá
somnak adhatok kifejezést.

A mi Sch. ur egyéb beismerő véde
kezését illeti, az oly kicsinyes, mondhatom 
nevetséges, hogy arra reflektálni a tek. 
Szerk. ur bizouyára felment, aunál is in
kább, mert volt szerencsém neki a famo- 
zus Heimatskunde egy példányát bemu
tatni, melyben a helytelenségek és nyaka 
tekert stylgyakorlatok néhány tuczatját 
aláhúztam.

Midőn én e tankönyvről elvétöleg Ítél
tem, nem a roszakarat, hanem egyedül az 
ügy érdeke vezetett s azért Sch. ur, ki
nek volt alkalma, engem ez oldalról meg 
ismerni, nem is veheti rósz néven, — bár
hogy apellál is a lovagiasságra s az 
egyletnek tett szolgálataira — ha soraimat 
ismét csak azzal zárom, hogy a Heimats- 
kundet iskolai használatra nem ajánlhatom. 
S ezzel a magam részéről ez ügyet befe 
jeztem.*)

Schneider István,
a „Néptanoda" szerkesztője.

Különfélék.
— Városi közgyűlés. Pécs szab kir. 

város közönsége hétfőn rendes közgyűlést 
tart. Napirendre kerül a városház kibőví
tése, az építkezési szabályzat, az uj nzin- 
ház kérdése stb. Igen érdekesnek ígér
kezik

— Perczel Miklós. Pécs szab. kir. 
város országgyűlési képviselője kedden, 
szerdán és csütörtökön városunkban időzött. 
Érkezése után arról a szomorú hírről ér
tesültünk, hogy a balszemét szürke hályog 
borította el. A jobb szeme egészséges. 
Hiheti. hogy rövid idő múlva bal szemén 
is látni tog. Legközelebb orvosi műtét alá

*) Mi in bezárjuk ezzel a polémiát Szirénén 
meghallgattuk Kchult/. urat in, örömmel adtunk 
helyet Schneider urnák i» Mont már ennyiből a 
közönség la ölthet. hzerk.

bocsátja a beteg szemét, ószmte sziível 
kívánjuk, hogy szerencsésen kiépüljön 
szembajából. .

— Czéllövószet. A pécsi polgári czél- 
lövész-egylet 1888. évi czóliövészetének 
ünnepélyes megnyitása folyó évi május hó 
27-én fog megtartartatui. Az ez alkalom
mal tartandó díszlövészet nevezett napon 
délutáni 2 órakor veendi kezdetét és tart 
esti 7 óráig, mikor is a dijak fognak ki- 
osztatni. A dijak az egylet pénztárából 
adatnak s a löpénzek lövésenként 5 kraj- 
czárral számíttatnak. Dijakra csak azon 
lövész tarthat igényt, ki legalább 20 lövésre 
szóló lőbárczával bir. A dijakon kívül min
den mély lövés külön dijasztatik és erre 
minden lövész, löbárczára való tekintet 
nélkül igényt tarthat. A lövészetnél hasz
nálandó fegyverek és töltényekről minden 
lövész maga tartozik gondoskodni.

— A pécsi kereskedelmi és iparkamara 
közleménye. Az évenkint aratás után a 
gabonakiviteli forgalomban vasúti kocsik 
hiánya folytáu beállani szokott akadályok 
elhárítása érdekében a m. kir. államvas
utak zágrábi üzletvezetösége a következő 
átiratot intézte a pécsi kamarához: „Even
ként ismétlődik azon nehézség, hogy a 
tömeges gabonaszállitás idénye alatt a vas
utak kocsi hiány miatt az általános keres
kedelmi érdekeknek, a gabona gyors el
szállítása tekintetében eleget nem tehetnek. 
Habár e tekintetben a legmesszebb menő 
intézkedések eddig is megtétettek és an
nak idején fokozott mértékben újólag meg 
fognak tétetni, a kitűzött czél t. i. a ga
bonaforgalom gyors és akadálytalan lebo
nyolítása, mégis csak úgy érhető el, ha a 
kereskedelmi körök a vasutak ezen törek
vését a maguk részéről is lehetőleg támo
gatják. Ezen czél elérésének egyik esz
közét abban látjuk, hogy kocsijaink a 
gabona-szállitás id<*jo alatt lehetőleg csak 
gabona szállításra használtassanak, uo pe
dig oly tömeges áruk miut tűzifa, épttletfa, 
kőanyag s a t. szállításra, melyek szorosan 
véve időhöz kötve nincsenek tehát egész 
éven át szállíthatók. Jelen megkeresésünk 
czélja tehát az, hogy az érdekelt keres
kedelmi köröket ezen körülményre már 
most figyelmeztetni és oda hátúi méltóz- 
tassék, miszerint azon felek, melyek rende
sen nagyobb mennyiségben oly áruezik- 
keket szállítanak; melyek időhöz kötve nem 
lévén az egész éven át szállíthatók, lehetőleg 
augusztus hó I-je előtt, illetve ismét január 
hótól fogva szállítsák Igazgatóságunk az 
ezen óhajának keresztül vitelénél felmerülő 
nehézségeket és az ezáltal egyes feleknek 
esetleg származó több kiadásokat és töke 
befektetéseket méltányolva, hajlandónak 
nyilatkozott azon feleket, kik némi áldó 
zattal úgy rendezik üzletünket, hogy áru
ikat a jelen évadban és télen adják fel, 
kocsijainkat tehát őszkor igénybe veszik, 
rakhelyek olcsóbb áron való átengedésével 
esetleg díjszabási kedvezmények által is 
támogatni. Kérjük ennélfogva a t. keres
kedelmi és iparkamarát, miszerint igazgató
ságunk ezeu elhatározását kerületében nyil- 
váuosságra hozni és annak keresztülvitelét 
úgy saját mint az általános kereskedelmi 
érdekek szempotjából, maga részéről is 
támogatni méltóztassék.

—  Sertés által okozott emberhalál. 
Ismét oly esetről tudósítják lapunkat, mely 
kiáltóan felel meg azon kérdésre: „Szük
ségese kisebb helyeken óvodák fölállí
tása? „Duna-Szekcsöu e hó 14 én Huber 
Józsefné magára hagyta két éves kis leá
nyát ; nagyobb fia, ki kis bugára felügyel
hetett volna, sertéseket őrzött. Úgy látszik 
azonban, hogy nem igen őrizte, mert a 
sertések haza futottak s az otthon levő 
kis leányt megtámadták; kirágták a bal
fülét gyökerestől és nyolez ujját össze
vissza marták ; ha az anya még néhány 
perczet késik, még a gyomrát is kirágták 
volna. A szerencsétlen kis leány e hó 
16-án sebeiben meghalt.

— Torna-Ünnepély. A pécsi Zsolnay- 
féle gyár munkásai által alakított magán- 
tornatársulat f. hó 26-án, azaz ma tartja 
a tornacsarnokban II. alapitó ünnepélyét. 
Műsor. 1. Vasbot szabadgyakorlatok. 2. 
Csoportozatok vasbotokkal. 3. Csapattor- 
nászás; a) gyakorlatok a lovon ; b) Gyürü- 
binta méreeugrással összekötve. 4. Iskolai 
gyakorlatok a korláton. 5. Asztal ugrás. 
6. Iskolai gyakorlatok a nyújtón. 7. Súly
emelés. 8. Torna játékok. Következik a 
táuczmulatság a cs. kir. 52. gyalogezred 
zenekara közreműködésével. Hideg ételek
ről s italokról gondoskodva van. Kezdető 
8 órakor. Belépti dij 30 kr.

— Vasúti represzalia(!) A „Fünfkirch- 
ner Zeitung" és ennek nyomán a „Pécsi 
Hírlap" legutóbbi számában azon bírt közli, 
mely szerint a  hazai vasutak a pécsi ki
állítást látogatók részére ucm hajlandók 
kedvezményes áru menet-tértijegyeket adni, 
mert hát nagy a haragjak a pécsiekre, 
különösen pedig a pécsi kereskedelmi és 
iparkamarára; mely őket a minisztérium
hoz intézett telterjesztésében megsértette. 
S ezzel — igy Írja a „F. Ztg.“ — éreztet
ték (!) Pécs városával a vasúti igazgatósá
gok, „hogy nincs szükségük sértéseket 
eltűrni.“ Amint mi tudjuk a dolog úgy áll, 
hogy a hazai összes vasutak — még a 
budapest-pécsi is — a pécsi kiállításra 
küldendő mindeu tárgyat iugyen szállítanak 
vissza a kiállítás bezárása után, a mi 50% 
szállítási ár leengedéssel egyenlő; a kért 
személyszállítási kedvezmények pedig azért 
tagadtattak meg, mert ilyen kedvezmények 
nyújtása nem szokásos. A szegedi, székes
fehérvári, kecskeméti, stb. kiállításoknál is

| nem adattak kedvezményes jegyek, sőt 
. még a budapesti kiállítás alkalmával sem 

örvendhettek a kiállítást látogatók ilyen 
I kedvezményeknek, mert akkor is csak a 
| rendes (20—30°;0 árleengedesü) menettérti

ieevek adattak ki s hozzá még kiállítási 
belépőjegyet é. eorejegye. kellet, venun 
A barag tehát még sem oly Dagy, mint 
„F. Z lg "  állítja; de haragra egyatalan
nincsjs Aul^é(;jj kat|) legény.egylet ifjúsága 
saját egylete javára folyó hó 21-én az 
üszóghi erdőben ének- és szavalattal egy- 
bekötött, minden eddiginél nagyobb maja 
list rendez. Belépti dij személyenkint ta 
goknak 20 kr., nem tagoknak 30 kr. — 
Jegyek előre válthatók az egylet helyisé
gében, továbbá Feszti Károly kőnvykeres 
kedésében és ifj. Rézbányay Jánosnál 
korona-épület) május 20161 kezdve. Kéz- 

dete délután 7,4 órakor. Rossz idő ese- 
tén a majális június 10-én tartatik ^meg.
A zenét Jónás János szolgáltatja. Felni- 
fizetések köszönettel vétetnek és hirlapilag 
nyugt áztat nak.

— Meghívó. A pécsi izr. nöegylet 
alapszabályszerü évi rendes közgyűlését
folyó hó 27-én d. u. 2 órakor az izr. hit 
község gyüléstermében tartja. A közgyűlés 
tárgyai: 1. A választmány jelentése az 
1887. évről. 2. A pénztári számadások be
mutatása. 3. A netán teendő indítványok 
s folyamodványok elintézése.

— Mükedvelö-elöadás. A pécsi tűzoltó- 
egylet s alakítandó mentő-társulat javára 
rendezendő népünnepélyt megelőző napon, 
azaz junius hó 2-án, szombaton műkedvelő- 
előadás lesz az arénában. .Színre kerül 
Lukácsy Sándor kitűnő népszínműve a 
„ V e r e s  h a j a . "  A czimszerepot Schnei 
dér István iskola igazgató kedves neje, 
N y i l a s  Ilon játsza, ki a színpadon mint 
művésznő fényes sikereket aratott s kinek 
neve nemcsak Pécs város közönsége előtt, 
de hazánk számos városainak müértö kö- 
zöuségo előtt is kedves volt és az is ma
rad, mert szép tehetség s valódi művészi 
nymbus veszi körül. A többi női szerepe
ket a színtársulat legelső rendű női tagjei 
fogják betölteni. A férfi-szerepek műkedve
lők kezeiben lesznek. Sajgó Ferkét, Gálo 
vita Viktor játsza, ki már a minapában 
elég szép jelét adta tehetségének. Sajgó 
Andrást Selényi Antal személyesíti. Jó is
merős ; legutóbb a „Sárga csikódban ara
tott viharos tapsokat gyönyörű énekével s 
jó játékával. Haksch Lajos, kit első helyen 
kellett volua a férfi szereplők közt emlue- 
uünk, mert a mükedvelés terén szerzett 
érdemei erre méltatják, Keszeg Mihályt 
adja. Róla fölösleges jót mondauunk. Is
meri „bőven" a közönség. Veréb Jankót 
pedig ki játszaná más, ha nem a „Veréb 
Jankó" szerkesztője a színpadi érdemekben 
szintén megöregedett műkedvelő: Várady 
Ferencz? Senki más, mert már ehhez Pé
csett neki van legtöbb jussa. A többi sze
repek következőleg osztottak k i : Taschler 
József (Balint), Nagy Dezső (Koppancs), 
Csák Károly (Boglyáé), Rácz József (Gu
bás), Repich Gyula (Fontos), Schwartzer 
Károly (Palkó), Kotrisch Károly (Peti). 
Az előadást prológ előzi meg. melyet ez 
alkalomra dr. Váradi Antal jeles költőnk 
irt s Laczkó Arauka fog elszavalni.

— „Emléklap." A junius 3-iki nagy 
népünnepély alkalmára a pécsi hírlapírók 
által szerkesztendő s kiadandó „Emlék
lap é ra  a kéziratok java része szedés alatt 
van már. Igen szép is  sikerült dolgok ér
keztek be. írtak az „E m I é k I a p“-ba 
dr. Dulánszky Nándor megyés püspök, 
Kardos Kálmán főispán ; több jeles iró : 
dr. Váradi Antal, Fáik Miksa, Vadnai 
Károly, Hevesi József, Roboz István, Pa- 
lágyi Lajos stb. Pálmai Ilka is igen ked
ves kis közleményt küldött be. < »rszág- 
gyülési képviselőink közül Perczel Miklós 
(mellékelve 20 fi t), dr. Czirer Ákos, Kossá 
Dezső, Linder György nevével fog talál
kozni az olvasó a megjelenő „Emléklap"- 
ban. Igen sikerült emléksorokat küldöttek 
b e : Sávéi Kálmán törvszéki elnök, Dra- 
gonescu pénzügyigazgató, Opris Péter 
távírda- és posta-igazgató és ueje, Gebauer 
Izor (mellékelve 10 frt), Dischka Győző, 
Bolgár Kálmán, Verbőczy István, id. Kiss 
József, dr. Zárai Károly (mellékelve egy 
10 Ircos arany) stb. stb. Városuuk hölgyei 
szebbnél szebb, szellemesebbnél szelleme
sebb emléksorokkal gazdagítják a lap tar
talmát. Valóban igen érdekes és mara
dandó emlékű füzetke lesz. Egy példány 
ára 50 kr. Finomabb kiállítású 2 írt. 
Dísz-példány 20 frt. Előfizetést vagy meg
rendelést elfogad valamennyi helyi lap 
szerkesztősége s velamenuyi helybeli könyv- 
kereskedés. Ajánljak a jótékonyczélu mü
vet a közönség kiterjedt s meleg pártfo
gásába.

— Nepomuki szent János, a vizen já 
rók védszentjének tiszteletére szentelt nap 
előestéjét régi szokás szerint az idén is 
fényesen ülték meg a mohácsi molnárok. 
A zöld gályákkal feldíszített malmok szé
pen voltak kivilágítva, a viz tükrén pedig 
számos, kisebb-nagyobb lánggal pislogó 
mécs úszott lefelé. De meglepően szép 
látványt nyújtott a kir. folyammérnükség* 
nek Ízléssel kivilágított, pazar fényben 
úszó kis bajója, mely a hold fényében 
csillogó habokból mint valami tündér
kápolna emelkedett ki. Taraczklövések je  
lezték a szépeu feldíszített dereglye elin
dulását, mely harsogó zene hangjaitól 
kisérve hozta a város felső végétől lefelé 
a Dunán szent János szobrát. A szokásos 
szónoklatot Toldy József ipartársulati el
nök mondotta, méltatván a vizen járók 
védszentjének állhatatosságát és egyéb 
erényeit s elmondván a vizen járók meg
ható im áját; végül pedig éltette a királyt, 
a hazát s a helyben székelő egyházi és 
különféle világi hatóságok főnökeit és 
tisztviselőit.

— Veszélyes szúrás. Folyó hó 18-án 
délután Raáb Fáni, sükösdi illetőségű cse
léd-leány vértől elborítva vánszorgott vó-
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Német ntezán. Égjenekeig Mohácson 
kérdésére alig hallhatólag -  mert a sok 
vérvesztés folytán alig tudott beszélni -  
azt adta elő, hogy ö a „Mexikó" czimü 
korcsmában szolgálváu, a vele haragban 
levő, Berta József nevű mohácsi illetőségű 
házi’ szolga öt késsel oldalba szúrta.

_  Halálozás. Lakner György püspök- 
laki plébános f. hó 17-én hunyt el életé
nek 51-ik évében. -  Mayer Nándor pécsi 
magánzó f. hó 21-én életének 71-ik évé 
ben jobb létre szenderült. A bodogultuak 
hűlt tetemei 23-án nagy pompával s nagy 
részvéttel tétettek örök nyugalomra. -  
Béke poraira!

— Vendégmüvósznö Pécsett. Ligethy 
Irma a népszínház jeles művésznője, a 
pesti közönség kiváló kedveneze, a jövő 
hét elején városunkban vendégszerepei. 
Hétfőn a „C zi g á n y  b á ró d b a n  lép fel 
először, másodszor a „Ri p v a n W i u k I é“- 
ben s harmadszor a „ N e b á n t s v i r á g “- 
ban a czimszerepet játsza.

— Értesítés a postai csomagok, pén
zes levelek és táviratoknak levéljegyekkel 
leendő bérmentesítése és ezeu jegyeknek 
mikénti alkalmazása tárgyában. A postai 
küldeményekért és táviratokért eddig a 
feladáskor készpénzben fizetett dijak : pén
zes levelek, csomagok és táviratok utáu, 
a mennyiben ezen dijak 10 frtot meg nem 
haladnak, 1888. évi junius l-töl kezdve 
frankojegyek (posta- és távirdai értékje 
gyek) fel ragasztása áttal fizetendők meg. 
E czélból úgy a postai, mint a távirdai 
dijak lerovásánál az eddigi 2, 3, 5, 10 
és 20 kros és az, ezek kiegészítésére egy
úttal forgalomba hozott 1, 8, 12, 15, 24, 
30, 50 kros, 1 krs 3 frtos Irankojegyeket 
kell használni. A régi és uj fraukojegyek 
kaphatók minden posta- és távirdahivatal- 
nál és az eddigi frankojegyek-árusítóknál. 
A irankojegyeket a küldeményre és táv
iratra magának a feladónak kell felragasz
tani, még pedig: közönséges és ajánlott 
leveleknél, utalványoknál cs pénzes leve- 
teknél a boríték czimoldaláu, lehetőleg a 
felső jobb sarkon s ha itt elegendő hely 
nincs, a küldemény pecsétes, illetve hát
oldalán ; különösen figyelői kell arra, hogy 
a pénzes levelekre felragasztandó minden 
egyes frankojegy körül megközelítőleg egy 
czentiméternyi köz maradjon, s hogy a 
frankojegyek a borítékok széleit át ne 
fogják s a borítékok szárnyszéleit be ne 
fedjék. A pénzt külön papírba téve kell a 
borítékba helyezni, borítékul legczélszerübb 
a minden postahivatalnál és frankojegy- 
árusitónál 1 kiért kapható postai péHzes- 
levél borítékot használni. Pénzt közönséges 
vagy ajánlott levélben küldeni nem sza
bad, de nem is indokolt, mert utalvánuyul, 
5 kros frankojegy felragasztasa mellett, 5 
frtig bárhová lehet pénzt küldeni. Csoma
gok feladásánál a irankojegyeket a szál- 
litólevéleu, o czélra szolgáló üres helyeu 
kell felragasztani. Táviratok feladásánál a 
fraukojegyeket a használt táviratlap felső 
közép részén, s ha közönséges papír hasz
náltaik , a beirt oldalou üresen hagyandó 
helyre — s ha a táviratlap mondott részéu 
elegendő hely nincs, ennek hátsó oldalára 
kell felragasztani. Szabály az: hogy a dijak 
lerovására lehetőleg kevés számú, megfe
lelő értékű frankojegy használtassák, kü
lönösen a pénzes leveleknél, hol a sok 
frankojegy felragaztása mindeuképeo ki
kerülendő (pl. 27 kros dijat 24 és 3 ,-3 3  
kros dijat 30 és 3 kros értékű frankó- 
jegyekkel kell leróni). A feleknek sajat 
érdekükben áll, hogy a fraukojegyeket 
szabályos módon ragaszszák fel, mindazon
által ba figyelmeztetés után is azt kívánják, 
hogy küldeményük szabályellenes alkat 
mázott frankojegyekkel is elfogadtassák, 
a postahivatalok a feladó veszélyére azo
kat elfogadják ugyan, azouban e körülményt 
a vevényen feljegyzik. A posta és tavirda- 
hivatalok tartoznak felvilágosítást adni va
lamely küldeménynek vagy táviratnak dijára 
s arra nézve, hogy mely dijakat lehet vagy 
kell frankojegyekkel kiegyenlíteni s kívá
natra útbaigazítást is e felragasztás mód
jára né/.ve. Az elrontott frankojegyek be
válthatók az érték 10°/,-ának levonása mel
lett, de csak akkor, ha azok az elrontott 
borítékon, táviratou stb. mutattalnak be s 
csak miután megállapittatik, hogy azok 
használva még nem voltak s ha nyilván
való, kogy üzérkedés esete fenn nem forog.

— önmérgezés-e vagy természetes 
halál? E hó 15-én azon hfr terjedt el 
Mohácson hogy, Krecsmer József megmér
gezte magát. Téuy, hogy nevezett egyén

| hirtelen halt meg s miután köztudomású 
dolog, hogy sorsával való elégedetlensége 
miatt való elkeseredésében már töbször 
tett öngyilkossági kísérletet, sőt azóta is 
több ízben kijelentette, hogy terhére van 
e földi lét: a halotti szemlét teljesítő köz
ségi orvos e halálesetet gyanúsnak találta, 
miért is jelentést tevén a járási főszolgabíró 
ságuak, ez a járásorvost utasította a ren
dőri bonczolás eszközlésére. A rendőri 
vizsgálat konstatálja, hogy Krecsmer halá
lát közvetlenül az agy hajszáledényinek 
vérömlenyei okozták. Találtatott ugyan 
Krecsmer asztalán egy tlveg pálinka és 
gyomrában meglehetős mennyiségű sárgás
zöld szint mutató, különös szagot nem 
árasztó folyadék, de hogy a vérömlenyek 
tisztán önmagukból keletkeztek-e, vagy 
táo valami szer bevétele is hozzájárult, 
erre biztos kórboneztani adatok nem vol
tak . Arra azouban a legkisebb gyanú 
sem lévén, hogy az egyén halálához kül- 
eröszak járult volna, annak vegyészeti 
megállapítása, hogy a gyomorban talált 
folyadék, mérget tartalmaz-e vagy sem, 
nem eszközöltett.

— Földrengés. Folyó hó 20-án 11 és 
’/« órakor földrengés volt észlelhető váro
sunkban; a rengés mintegy 5—6 másod-

%
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pereiig tartott. Igen gyenge volt, de azért j 
eléggé érezhető. Több helyeu olyan erősen 
nyilvánult a rezgés, hogy az edény állvá- ! 
nyokon csörömpölik az edények. Ugyan I 
ekkor Slavoniában is több helyütt érezték 
a földrengést.

— Hymen. Hétfőn vezette oltárhoz 
B r á d y Atilla törvszéki aljegyző, S z é p e  
Paula kisasszonyt. -  K ó t a i Antal 20-án 
esküdött örök hűséget 6  I á s s  Gizella 
kisasszonynak. — Dr. B o r s  Lajos uémet- 
bólyi orvos jegyet váltott M U n s z t e r 
Juliska kisasszonynya].

— Boldog pécsiek! A „Somogy- leg
utóbbi szamaban felsóbajt s azt mondja, 
hogy „boldog pécsiek- . Roppant kíván
csisággal olvastuk el az érdekesnek ígér
kező közleményt, mert sehogy sem tudtuk 
hamarjaba eltalálni, hogy vájjon miért 
vagyunk mi pécsiek olyan irigylésre méltó 
— boldogok. Hát azt mondja a „Somogy- , 
hogy „Baranyamegye székvárosában nagy 
beruházásokról gondolkodnak. A város- 
házépítés, az állandó színház, vízvezeték, 
csatornázás, katonai laktanya, stb. körül
belül egy millió és 170 ezer irtot számí
tanak Boldog Pécs: ho l a h e g y e k  
a l a t t  s a h e g y e k  f e l e t t  k i n c s e k  
t e r e m u e k  k ő s z é n b e n  é s  b o r b a n - 
Boldog „Somogy- ! Azt hiszi, hogy az em
lített nagy dolgok mind megvalósittatnak s ha 
megvalósittatliatuak is, hát a hegyek alatt s 
a hegyek felett termő kincsekből; hanem a 
meglévő törzsvagyonból s fölveendő kölcsön
ből, nem am hegyeink kincséből. Lám, lám, 
menynyire csalékouy a külszín; találkozik 
ember, a ki azt moudja róluuk, hogy b o l d o g  
p é c s i e k ! Bezeg csak ismerné közelebb
ről vagyoni állapotunkat, majd azt mon
daná — s z e g é u y p é c s i e k ?  S ebben 
tökéletesen igaza is lenne.

— öngyilkosság a hajón Buga János, 
a győri gözhajózasi társulat „Deák Fe- 
rencz‘‘ hajőjáuak II. kormányosa Mo
hács és Duna-Szekcsö között a hajón fel
akasztotta magát. A hulla Dnna-Szekcsön 
partra szállíttatott. Az öngyilkos kormányos 
pár nap előtt öngyilkossági szándékból a 
hajóról a Dunába is ugrott, de kifogták, 
öngyilkosságának oka ismeretlen.

— Jutalomjáték. A jövő héten lesz 
Beczkói József jutalomjatéka, szilire kerül 
a . K é k  s z a k á l l u  a s s z o n y - angol 
bohózat, „Pry Pál- szerzőjétől és a rPa j -  
k o s  d i á k o k - czimü kedves kis operett.
A jutalomjátékuak sok egyéb érdekessége 
lesz, Follinus r Alaszolgaja" kupiét és 
Beczkóival „Telefon kupiét- énekel. Lesz 
nek a darab végén márvány-csoportozatok 
is, melyek mithologiai képeket ábrázolnak. 
Jutalmazandót ajánljuk a közönség szives 
figyelmébe.

— Tanulmány-ut. A keszthelyi gazda
sági intézet tanulói, négy tauár kíséreté
ben varosunkat is meglátogatták. Tegnap 
a bányatelepre rándultak ki, hol uieg is 
ebédeltek. Délután a székesegyházat te
kintették meg. Öt óra tájbau a sertéste 
lepre randultak le Pécsről Barcsra mennek.

Szí nésze t .
.Szombaton és szerdán „ S z é p  H e -  

I e n áu-t adtak. Régi operett, de kedves 
zenéje még mindig képes lekötni a közön
ség figyelmét s élvezetet nyújt. A czim- 
•zerepet Szilasy Irén játszotta. Igen szép 
és kedves Heleua volt. A mennyire hangja 
engedte, igyekezett szerepét sikeres ér
vényre juttatni. B o n i s (Paris) jól indul, 
de még magan viseli a kezdők jellegét. 
Hja, mindeu kezdet nehéz, hat még a te 
uoristáé. A mi késik, nem múlik ; Bonjá
ból lehet még jó tenorista.

Vasárnap a „P U n k ö s d i k i r á I y n ő“ 
került sziure; pünkösd másnapján az „lg- 
m á u d i k i s p a p‘* sikerült előadásban.

Kedden Dobó Sándor jutalmául a 
„ F o k r ó l  f o k r  á“-t adták. Laczkó 
Aranka a tőle már megszokott könnyű 
séggel s mégis gondos és hü színezéssel 
játszotta a varróleányt. D o b ó  a kocsist 
személyesítette; kis szerepe vöt, de ezt 
jól megjátszotta. F o l l i n u s  ismét fényes 
sikert aratott Föl vonás után háromszor 
tapsolták ki s viharos éljenzésben részesült.
A hangverseny-betétek pompásan sikerül 
te k ; különösen nagy hatást keltett a kar
mester szerzeménye, melyet Margó Zelma 
énekelt.

Csütörtökön Komjáthy János jutalom
játéka volt.Színre kerültSardou „ F é r e o l“ 
czimü drámája, melyet állítólag az egész 
világ, talán még a másvilág is valami „föl- 
séges‘ nek tart, csak mi nem tudunk nagy
szerűnek tartani, mert fájdalom, nekünk 
nincs „hozzávaló- miíizlésünk, nem tudjuk 
megérteni, hogy a megtévedt nő becsülete 
„lovagias- szempontból előbbre való, mint 
egy gyilkossággal terhelt ártatlan ember 
megmentése. Elvégre Sardou irta s állítólag 
az egész világ nagynak ismeri; elég ennyi 
a darab üdvösségére. A mi az előadást 
illeti, erről a legjobbat mondhatjuk. A 
jutalmazott igen szépen játszott. A 3-ik 
felvonásban játékának művészete tetőpont
ját érte el. Aratott is viharos tapsokat. 
S z e p e s i  a gyilkost igen jól alakította. 
Dicséretet érdemel Laczkó Aranka, Folli 
nusz, Dálnoki.

De a műkedvelőről se feledkezzünk meg. 
Volt a darabban valami Perissol Palamed 
esküdt, ezt a mi színpadunknak esküdt 
híve, Haksch Lajos hirlapiró-társunk já t
szotta. Kis szerep - -  jól megjátszva. Régi 
dolog, a tehetség, mogyoróhéjban nyilvá
nulva is: t e h e t s é g  m a r a d .

Közönség köréből.
A vadállónányt pusztító háziillatok 

ellen.
általános a panasz, tnxjy a kóbor háziebek és a 
bűzi macskák naqy pusztítást tesznek a vadállo
mányban, kcrdcSp mit tevík legyünk azokkal 

szemben ?
Hogy a mezőre szokott kóbor házi 

ebek és háziraacskák csakugyan sok va
dat pusztitauak el mezőn, szőlőben és 
erdőben, azt mindenki tudhatja és bátran 
elmondhatjuk, hogy az általuk okozott kár 
évenkint pótolhatlan, sőt oly nagy, melyet 
felszólalás és panasz nélkül nem hagyha
tunk, legkevésbbé maradhatnak hallgata
gok a vadászbérlők, kik a vadászat állal 
uern csak mulatságot, hanem hasznot is 
óhajtanak szerezni elég érzékeny költeke 
zéssel.

A kutyák és a macskák által okozott 
vad pusztítással szemben sajnálatunkat va
gyunk kénytelenek kijelenteni afelett, hogy 
a vadállomány szaporulata előmozdítására 
nagyon kevés készség, tényleges iutézkedés 
épen nem észrevehető, pedig jóakarattal 
sokat lehetne segíteni a dolgon, mihez nem 
kell más, mint a vadászati törvények
nek szigorú, mondjuk : szószerinti fogant 
tositása.

A törvényhozó-testület 1883-ik évben 
hozta a XX. törvényezikket, mely szabá
lyozza á vadászatot és a fegyveradót, ebben 
van megírva az is, mittevők legyünk a 
vadászterületen kóborló házi ebekkel és 
házi macskákkkal, de olvashatók e tárgyra 
vonatkozó egyéb szabályok is, úgymint 
a kihágásokra alkalmazandó péuzbeli bün
tetések.

Az idézett törvényezikk III ik feje
zetének 14. §-a feljogosítja a vadászatra 
jogosultakat, hogy a vadászati területen 
kóborló házi macskákat, kutyákat elpusz
títhatják.

A 16. §. tiltja a vadászatra nem jo 
gosultaknak, hogy bár mely fajú kutyát 
is ereszszenek a vadászati területre. Csak 
a nyájöröknek szabad magukkal vinni 
ebeket, mégis oly határozattal, hogy azok 
ebeik nyakára oly nehézséget (czölömpüt) 
kössenek, mely alsó térdeiken alul éljen 
legkevesebb 3 czentiméter távolságban.

Az idézett törvényezik k V. fejezeté
nek 32. 33. §-a a vadászati kihágások 
büntetésével foglalkozik. Ugyanis a 32-ik 
§. tiltakozik az ellen, hogy valaki ebét 
szándékosan ereszsze valamely reá nézve 
tilos vadászati térre, elrendeli pi dig, hogy 
aki az elleu vét, tehát kihágást követ e l; 
valamint az a nyájőr is, aki az ebeire 
vouatkozó intézkedést megszegi, 1 forinttól 
10 forintig büutettessék.

A 33 §. elrendeli, hogy a kihágások 
ismétlése esetében a büntetés megkettöz- 
tetendö oly módon, hogy a kiszabandó 
péuzbüutetés a megelőző esetben alkalma
zottnak mindig kétszeresét tegye, mely 
azonban a 300 forintot meg nem halad
hatja.

Ha a vadásztörvénynek e §§ ai szó 
rosan megtartatnának, úgy bizonyára na
gyon meg lenne szorítva a vadállomány 
pusztítása kóbor háziebek és házimacskák 
áltál, és korán sem lehetne uton-utfélen 
annyi nyullábat, össeeczafatolt uyulbőrt és 
madártollat látni, mint mennyi latható e 
törvények foganatosítása körüli közönyös
ség mellett,miknek a baranyamegyei vadász
területek hegyen-völgyön éppenséggel uiu- 
cseuek hiáuyáva).

Vajha felszólalásunk által elérhető 
lenne a czél, t. i. hogy a mezőre, hegyekb-*, 
erdőbe járó kóbor háziebek, macskák ir
galom nélkül agyonlövetnének, a nyájörző 
kutyák pedig megkapnák nyakukra az elő 
irt nehézséget (czölömpöt). így azután mi 
sem látnánk űton-utfélen nytillábakat, fo* 
golytollakat, nem lennénk kénytelenek I 
nézni, mikép vadászszák keresztül-kasul 
a vadászterületeket mezőn, szőlőhegyen, 
erdőbeu a kóbor háziebek, s mikép fut 
tovább akadalytalanul elég ravaszul akár
hány macska a fiatal nyulakkal, foglyokkal.

És kérjük is az illető hatósági köze
geket, hogy telszlóalásunk folytán tartsák 
szemmel a nyájörök ebeit és rendeljék cl 
az idézett büntetés fenyítékeivel, hogy 
a/ok nyakára oly nehézséget kössenek, 
mely alsó térdeiken alul lógjon 3 czenti- 
méternyire.

A kóbor háziebeknek és macskákuak 
elpusztítása iránt intézkedni fognak a va
dászat bérlői. Egy vadász-bérleti tag

C s a r n o k .

A nö
(Folytatás.)

Erősebb volt benne a hit, mind az 
anya. Biztatja és bátorítja gyermekeit a 
kínos halál tusában s ö képes végignézni 
azok kinoztatását! S azután mind a legbol
dogabb és legbüszkébb anya, hét gyer
meket szült, Isten oltára méltókat, megy a 
bakó elé halálban az utolsónak, hogy gyér 
mekeinek eltorzított tetemei fölött adja ki 
erős lelkét! — Egy gyenge nőben ily 
lélekerö, az ingadozó nőben ennyi szilárd
ság, — a könnyen befolyásolható nőben 
ennyi bit, — a félénk nőben ily nagy bá
torság, — az anyában ennyi szeretet, s a 
meggyőződésért több mint önfeláldozás, — 
valóban csodálatos!

A nőkben rendesen erősebb a hitélet, 
mind a férfiakban. Nagyobb bennök a 
vallási érzület s a vallás iránti fogékony
ság. Annál meglepőbb, hogy pl. egy Ka
talin, ki a Bertalanéjt rendezte, — egy 
Boleyn Anna, aki az egyházi szakdást

| idézte elő, — egy Mária angol királynő,
| aki a protestánsokat üldözte, — vagy egy 

Erzsébet angol királynő, ki a katolikusokat 
gyilkoltad , — a vallás-kérdés ezime köpe
nye alatt nemtelen politikai üzérkedést 
vittek s annak ezégére alatt gyilkoltattak 
politicai czélzattal. A vallásból állampoli
tikai kérdést csináltak s o kérdés megol
dásához minden fegyver jó volt. A vallás
nak isteni alapon kell nyugodnia. Egyedüli 
jogos fegyvere a szeretet és a meggyőző 
erő. Hirdeti a szeretet tauát, hirdeti, hogy 
mindeu embert szeretüuk, sőt ellenségein
kért is imádkozzunk, — ily eszközökkel 
ily isteni teóriával, a szeretés ily nagyszerű 
nyilvánulásával kell a sziveket meggyőzni, 
mert csupán ily fegyver illő méltóságához, 
magasztosságához! A szív érzelmeit s a 
lélek meggyőződését nem lehet karddal 
meghatározni, — oda érzelem és meggyőző 
erő kell! A történelem elitéli Mohamedet, 
mint aki az általa alapított vallást fegy
verrel erőszakolta a népekre. Eilitéli a 
hugonottákat, akik Francziaország békéjét 
dúlták föl, hogy vallásuknak terepet hó
dítsanak, — ép úgy elitéli Katalin király 
női, aki a rémes Bertalanéjt, e vérmeny- 
uyegzőt rendelte. Annál súlyosabb a vád, 
mert először szabad vallás-gyakorlatot en
gedett a hugenottáknak, — később pedig, 
amidőn a király nővérét eljegyezte navarai 
Henriknek, a hugonották főnökének, — 
Colignyval egyetértve cselt vetettek s Hen
rik és Margit meuuyegzőjén legyilkoltalak 
mintegy 700 hugonottát. Igaz, ez a kölcsön 
fejében történt s a hugonották eljárásával 
szentben mintegy az üuvedclein látszatával 
bírt; de ha azon elméletből indulunk ki, 
miszerint a vallásnak semmi köze a kard 
hoz, akkor Katalin kétszeresen hibázott, 
amidőn szentségtörő kezekkel kapaszkodott 
a vallásba s annak ürügye alait tán inkább 
személyes ellenszenvből cselt vetve, véd
teleneket gyilkoltatott le, kik a navarai 
Henriknek, vallás-főnöküknek lakodalmára 
meghiva, gyanútlanul mulattak.

Krisztus urunk szivében szeretettel, 
ajkán egy isteni tannal hódította meg az 
emberek millióit s valamint Pázmán minden 
erőszakot mellőzve, a hit tanaiból mentett 
meggyőző vas-logikájával, hires szónokla
taival visszahóditá a protestált magyar tő
urak jórészét, úgy méltányos, hogy a vallás 
megszentelt elvei ne uiocskoltassanak senki 
részéről sem vérrel!

Hasonló Ítélet alá esik Boleyn Anna 
is Vili. Herik nőül vette aragoniai Kata 
lint; de ez nyolez évvel idősb lévéu; hamar 
ráuut. Megszerette Boleyn Annát, e bájos i 
nemes hölgyet. Anna látva Henrik rajon
gását, fölhasználta saját titkos czéljaira s 
hogy fokozza királyi kedvesében a vágyat, 
Öt birthatui: távol tartá magát, nehogy egy 
tiltott viszouynyal a királynak érte való 
küzdelem lauyhuljon és igy a korona az ő 
részére bizonytalanná váljék. Anna nem 
csalódott számításában. Henrik sürgette 
Rómábau a vállast, de VII Kelemen pápa 
megtagadta azt.

Ezen pilanattól kezdődik Annának vi
lágtörténelmi szereplése. Rábírta királyi

(kedvesét, hogy szakítson a pápával és 
egyházi dolgokban is függetlenítve magát 
Romától: országában, mint külön egyház
nak fejévé nyilvánítsa magát. Ezen egyház- 
politika Anna kabinetjében készült, amely 
politika, mint a női nagyravágyás szülötte, 
sok véradót kívánt. Az ö befolyásának lön 
következménye, hogy Henrik eltaszitá ma
gától törvéuyes nejét s hogy az attól szár
mazó leány Mária, törvény te lenitve : trón
öröklési jogától is elilttetett. Az ö müve, 
hogy Ficher, rochestcri püspök és More 
Tamás, úgy több kath. pap, kik a királyt 
egyház-főül elismerni vonakodtak, kivé- 
geztettek. így lön Anna az egyház szaka
dásnak okozója és Angolország belbéké- 
jének fölforgatója Ha megelégszik nemesi 
rangjával, boldog lehet; de vájjon a ko
rona fénye alatt s lelkében a kielégített 
gőggel boldog volt-e? — Neki nem a férj 
kellett, — ö csak a korona alá vágyott! 
Férje nem boldogitá öt, azért folytatott 
könnyelmű életet. Az elcsapot hitvesnek 
könytelt szemei, néma, fájdalmas lemondása, 
a jogaitól megfosztott Mária megaláztatása 
törvénytelenitésében s az ártatlanok vére 
üldözték őt. Lelkii8uieretének furdalása 
elöl a szeretők karjaiba sietett, mig végre 
méltó jutalmát, az élet igazságszolgáltatását 
elnyerve, — féltékeny férjének parancsára 
lefejeztetett. E nőben való csalódás folytán 
a király elveszté a nőkben való hitét és 
irántuki jobb véleményét. Howard Annát 
kivégeztette, mert amidőn elvette ; női tisz
taságában csalódott. Clevc Annát eltaszitá 
magatói. És e nö békén tűrte sorsát. Kínzó 
jutalmául, jó bánásmódban részesült I

Ezeu korszak sem kerülhette ki vég

zetét. Egy lázas kórban szenvedett, — a 
vallás-gyűlölet kórában.

Nordhumberlandnak sikerült a beteg 
királyt, VI. Eduárdot rábírni, hogy nővéreit 
mellőzve, — az ö Dudley nevű fiáuak nejét: 
Gray Johannát nyilvánítsa trónutódnak. 
Azonban Henrik leánya Mária, magához 
ragadta az uralmat és Johannát férjestül, 
hasonlóképen Nordhumberiandot is kivé
geztette. Az angolok „vérengző Máriának- 
nevezték. Tény, hogy nem kímélte a vért 
Uralkodása alatt égették meg Crammer 
püspököt is. Más protestánsokat hasonló 
sors ért. A francziák által megtámadtatva, 
elveszté Calaist, mily nagyon fájt neki, 
hogy halálos ágyáu ezeket mondá: „Ve
gyétek ki szivemet testemből s rajta Calais 
nevét olvasandjátok !“ — Egy meghódított 
várost megsiratott és százak halálos ítéle
tét nyugodtan, fá jdalom nélkül irta alá

(Folyt. köv.)

Irodalom.
=§ A „kereskedelmi tudományok* csiw ü folyó

irat legutóbbi száma a szokott változatos tar
talommal jelent meg s dtinden száma újólag 
csak arról győz meg. hogy e kitűnő folyóirat a 
legnagyobb pártfogásra érdemes, s csak a legme
legebben ajánlhatjuk olvasóinknak. — A folyóirat 
megrendelhető Zaehár Gyula tauár úrnál Buda
pesten Albrecht út.

== Garay János összes műveiből megjelent a 
25., 26.. 27., 28., 29 ik füzet. Tartalma: Drámai 
költemények: „Bátori Erzsébet* — .A z utolsó 
magyar Kbán.* — „Borbála királyné kegyencze."
— ,,A magyar sxinköltészet aphotheosisa.“ — 
„Karének József nádor öröm-ünnepére.‘‘ Függelék, 
jegyzetek. — Kiadja: Méhner Vilmos, Budapesten. 
Ára egy füzetnek : 35 kr. Bekötési táblák, piros, 
kék és barna aziuben : 90 kr. — Minden kötetben 
külön is kaphatók.

=  Tanulók o lvasótára czimen Budapesten, 
Lampel R. kiadásában megjelent műből beküldetett 
3 füzet Az 1. tartalma: „Bersenyi Dániel válo
gatott versei * A II tartalma: „Szigeti veszedelem" 
Zrinyi Miklóstól, 15 énekben. A III. tartalma: 
„Szemelvények" Hunfalvy Pál tanulmányaiból.
— Ára egy füzetnek 20 kr. — Megjelent ugyan
ott a beküldetett az 1888. évi törvéuyek gyűjte
ményéből az 1 füzet. Ára: 40 kr.

Közgazdaság.
Assiourazioni Generáli E társaság részvénye

sei közgyülésöket f. é. május hó 1-én tartották 
meg Triestbeu, midőn beterjesztették az 1887 évi 
mérleget

A jelzálogüzlet kivitelével az magában fog
lalja az összes üzletágak eredményeit.

Ha tekintetbe vesszük, hogy a lefolyt évben 
a politikai láthatárt folytonosan sötét fellegek bo
rítottak és hogy a gazdasági viszonyok is külö
nösen kedvezőtlenek valának, tehát azokat a kö
rülményeket, melyeknek befolyása alól magát 
egy biztositó-intézet sem vonhatja ki, az üzleti év

végeredményét, habár az nem üti is meg az előbbi 
évek mértékét, mégis kielégítőnek kell tartanunk 
és benne annak újabb bizonyítékát találhatjuk, 
hogy mily szilárd alapokon áll e társaság és hogy 
mily kiválóau van igazgatva.

Az előttüuk fekvő zárszámadási jentés mint 
rendesen számos kimutatással és táblázattal van 
ellátva, melyek az összes üzletek, de külflnösen az 
életbiztosítási üzlet menetét és fejlődését világos 
képben tárják szemeink e l és  örömmel látjuk azok
ból, hogy ez üzleti ág folytonosan halad előre, 
minek világos bizonyítékául szolgál, hogy a lefolyt 
évben 16.907,286 frtnyi összeg érejéig köttetett 
nj biztosítás, melylyel az 1887. évi deczember hó 
31-én érvényben volt érvénybiztositások összege 
105.782,853 frtra emelkedett.

Ezt a kedvező eredményt különösen az igen 
méltányos biztosítási feltételeknek és a tartalék 
folytonos gyarapításának róhatjnk fel. A tartalékok 
30.428,271 frt 32 krnyi tetemes összeget értek el 
és nem csak arra szolgálnak, hogy biztosítsák a 
hatalmas társaság pénzügyi helyzetét, hanem arra 
is kiváló befolyással vaunak, hogy a közönségben 
fokoztassék a társaság iránt a bizalom, melyet az 
több mint félszázados hasznos működése által már 
különben is nagy mérvben nyert meg.

Szükségtelen, hogy dicséretekkel halmozzuk 
el a társaság igazgatását, sokkal ékesebben szóla
nák magok a számok, melyek annak jótékony be
folyását tanuaitják abban, hogy az Ássicurazioni 
Generáli kártérítésekben biztosított feleinek az 
1887. évben 10.099,647 frtot, alapítása óta pedig 
207 379,802 frt 2<> krt fizetett ki, tehát oly tete
mes összeget, a minőt bátran mondhatjuk, a szá
razföldnek egyetlen egy biztositó-intézete sem mu
tathat fel.

Miután a kézpénztartalékok 1 914,658 frt 54 
kr. tekintélyes összeggel szaporittatik, tiszta nyere
ségül 705,633 frt 6 kr. maradt meg, melyből min
den egyes részvényre 106 frt aranyban vagy 265 
frank ja t osztalékul.

a r - A - c r z -  F E E E 1 T C Z
lap tu lajdouoB .

K I S  J Ó Z S E F ,  VARA IIV K ER ESI Z.
felelős szerkesztő. főmnnkatárs.

Hirdetések.
Olcsó birtokok eladandók.

Egy 1600 holdas nemesi birtok, 
500 hold szántóföld, 900 hold erdő, 
100 hold szilvás, 100 hold kaszálló 
rét, uradalmi és gazdasági épületekkel
50.000 írtért, igen kedvező feltételek 
mellett eladó.

Úgy szinte vannak eladó több ki
sebb birtokok. Bővebb felvilágosítást 
ád az első pécsi forgalmi iroda —
Deák- s ezitrom-uteza sarkán. (2—i)

Első Pécsi Temetkezési Intézet „Kegyelet"
Ó-póata u tcza  22-131: szám

elvállalja a

t e r a e t k e z é s e k  r e n d e z é s é t
a tulajdonát képező franczia minta szeriül épített díszes légmentes üveg és nyitott halottas 
kocsijaiban, itt helyben és vidékre, olcsón és legszebb kivitelben.

Díszes ravatalozá
sok felállítását
minden osztályhoz.

A halottak szállítását minden 
irányban.

Raktár érez- és fakoporsókbél, szemfeuök, sirkoszoruk. férfi- és női halottas ruhák.
A pontos kivitelért az intézet alolirott tulajdonosai kezeskednek :

Hoffman Károly. Edhoffer Ferencz
Hártl Ferencz Szigriszt János.

Kindl Ferencz. Lauber Rezső
Gindl AI jós rendező.

Bérbeadási hirdetmény.
Mely szerint Vasas község alulírott elöljárósága részéről ezennel köz

hírré tétetik, miként a község tulajdonát képező és község közepén lévő 
korcsmaház 3 szoba, 1 bolt, 1 konyha, 1 éléstárral, ehez tartozó mészárszék, 
mosókonyha, vágóhiű, istáló, pajta és pincze mellékhelyiségekkel s 555 Q  öl 
térfogatú első osztályú gyümölcsös és konyhakerttel- és a község egész határa 
területére kiterjedő (beleértve a bányatelepeket is)

szesz-italmórési regale joggal együtt
1 8 8 8 . évi julius hó 1-től 1891. évi deczember hó végéig vagyis egymásután 
következő 3'/* évi időtartamra 1888. évi junius 10-én délutáni 2 órakor 
Vasason a községi biró házánál tartandó szóbeli nyilvános árverés utján a 
legtöbbet Ígérőnek haszonbérbe kiadatni fog.

Mire bérleni kívánók meghivatnak azzal, hogy az árverési feltételek 
a községi bírónál bármikor betekinthetők.

Kelt Vasason, 1888. évi május hó 18-án.
M o r ó c z  L a j o s , m. k.

körjegyző.
K i s  K a r i k á s  J á n o s , m. k.

biró.

: X X X X X X X X X X X X X X X X X X 5 ^ 0 0 0  
§ S T  T Í T Z i 3 L E T ,- 3 ^ E a - I < T ‘ 2 " I T ^ L S .

Vau szerencséin a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy a Kolóniában hossza évek óta bírt 
üzletemet felhagytam és saját házamban Pécsett, fő  utcza 3 3 . szám alatt (budai városrész)

B A V E R  F E R E N C Z
bejegyzett ezég alatt

f ű s z e r r ö v i d á r u -  és zománezozott konyhaedény - üzletet
nyitottam, mely mellett W eidinger Ferencz-féle gőz-henger malmának liszt-rak tárát bírom.

Eddigi jó hírnevemre, melyre mindig jó és pontos kiszolgáltatás által tettem szert, kérem a nagyérdemű közön 
séger, ezen bizalmát uj üzletemre is átruházni, melyet ezentúl is mindeu tekintetben kiérdemelni törekszem.
(8—1) Kiváló tisztelettel

B a y e r  P e i e n c z .
:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxr
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Kitűnő minőségű t e j !
Május hó 15-től kezdve

a legjobb svájczi tehenek után,
a tejmérö szerint mely üzletemben ren

delkezésre áll,
1 0 0 — 1 5 0  f o k  b iz to s í t ta t ik .

A tejet a házhoz is szállítón és egész na
pon át üzletemben is kapható, szintúgy 
naponta friss a lu d t te j 1 üveg 8, 10, 12 

kr. vaj te jfe l és tú ró . 
Előjegyzéseket már most eszközlök, és a 
megrendelések levelezőlapokon is meg

tehetők.
Állandó vevők kedvezményekben ré

szesülnek.
Kiváló tisztelettel

T ak á tsy  H erin in ,
az irgalmasok átellenóben, 

dr. Loewy házában.

---- ---- ------- —

Egy zongora-tanítónő,
ki a zongora-tanitásban alapos jártas- 
tassággal bír, ajánlkozik zongora-órák 
adósára úgy lakásán, mint házon kiviil 
igen jutányos föltételek mellett. Érte
kezhetni lakásán Scitovszky-tér 1. sz.

„P É C S I F IG Y E L Ő "
21-ik szám.

R E Z S Ő
(P écsett, M éria-u tcza  4. sz.) 

a  k á p t a l a n i  k o r c s m a  f ö l ö t t  j o b b r a  í e v o

téglagyár tulajdonosa és cserepes
elvállal mindenféle cserepes munkákat és javításokat 3 vagy 6 évi szerződés 
m ellett, valamint u) ta ta m in k  h a la d á s é t -m a  egy év. jótállás mellett.

Suliit és árul téglát, « i« t leseit, eltelt toeiiel is homeket s ItgtúiliijtuUu tabuit írón.
B é r -  é s  f u v a r k o c s i / c

mindenkor s  l e g j u t á n y o z s b b a n  kaphatók, 
g * -  \  k ö / . ő i i s ó ( c  k é n y e l m é r e  t © l e f o n - ö s s * © f c ö t t © t ó s

a házzal és a téglagyárral.

Hirdetmény.
Lőcs község tulajdonát képező korcsmáltatási és husvágási jog, 

korcsmaházzal és mindegy 5 hold szántófóldddel nyilvános árverésen 800 
forint kikiáltási ár mellett három egymásután kővetkező évre Lőcsön a kör
jegyzői irodában eladatni íog. #

Ennek teljesítésére határnapul 1 8 8 8 .  e m  j u H l U S  l lO  1 2 - é n c k
d é le lő t t i  9  ó r ó j a  tűzetik ki. . .

Az árverési feltételek Lőcsön a körjegyzőt irodában mindennap a 
délelőtti órákban betekinthetők.

Kelt Lőcsön, 1888. évi május hó 21.
Marsai József, Mátics Stípó,

körjegyző.

Szabadalmazott szeges gőzcséplőgép

37, é s  4  lóerejü
f<u_t iz én- v * ,y  »nlnaaif-a.t*n-a. g ízm czáonyok: •zá.ntlá.r*.,

10 órai munkaképesség 4500 -  6000 kére, teljesen tisztán elcsépelte, és ositiljoin,
tokkal csekélyebb szükséglet hajterő és fűtőanyagban, 

t e t e m e s e n  n a g y o b b  é s  j o b b  m u n k a k é p e s s é g ,  
k ö n n y e b b  s z á l l í t á s  m i n t  a v e r ő l á c z e s  g é p e k n é l .

Árjegyzékek kívánatra.
Ezen gépeket erős ezerkezetben gyártja ée gyorean, valamint előuyöaen állítja elő

GROSSMANN és RAUSCHENBACH
e l a d  aaa. a g y a r  g a z d a s á g i  g é p g y á r a

B udapest,
k ü l s ő  v á c z l - ú t  7 .  s z á m .

O OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OOOOO

Ház- és üzleteladás.
50 éven felül fennálló, i g e n  é l é n k  f o r g a l m ú

d e s z k a -

és épületfa-kereskedés
az ahhoz tartozó, pálya-uteza 6. szám alatt levő. minden 

üzleti czélra alkalmas házzal együtt.
a mely házban több jövedelmező boltlakhelyififif/,  istállót 
tágas padlás , gabna-padláts,, nehány ezer akóra való b o r -  
pincze van, — közvetítő kizárásával — egészségi szempontból, 
szabad kézből eladó.

Vállalkozóknak az alulirt tulajdonos C Z e m e n t f e n iC Z Ö n t Ö -
díjét, épillet kő-bányáját és mészégető kemenezéit is 
rendelkezésre bocsáthatja s azoknak további folytatását és 
begyakorlási módját illetőleg felvilágosítással is szolgálatid.

Ugyancsak alulírottnak pálya-uteza 2. sz házában több tágas 
raktár, s pálya-nteza 30. számú házában 2-szobás lakás s mellékhelyi
ségekkel összeköttetésben levő bolt, végre pedig két mészkemencze is 
jutányos áron azonnal bérbevehető.

Pécs, 1888. május 17.
(3-2, Jankovits Sándor

IC OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

Magyar háziasszonyaink
figyelmébe!

Minden magyar háztartásban
divattá vált már a

LENCK-KÁVÉ
használata s nemcsak azért, mert 
m a g y a r  g y á r tm á n y , hanem mivel a 
L e n e k  k á v é  aroma, illat és alkat
részek kifogástalan minősége te
kintetében fölülmúlja a kereskede
lemben előforduld összes p ó tká véka t.

L e n c k -k á v é  kapható minden 
fűszer- és csemege-kereskedésben, 
s a hol a készlet már eltogyott 
volna, a t. közönség követelje mint 
m a g y a r  g y á r tm á n y t; a soproni gyár 
képes a legnagyobb megrendelé
seknek is eleget tenni.

Minták kivánatra ingyen és 
bérmentve.

Péesett, a gyár képviselője:
V isn v a  S á n d o r u r .

w w  W  W w w

|  Hirdetés.
*  Szigetváron

egy 50 éves

ru h a fe s tö ü z le t
berendezéssel i s  I t a l  együtt

sza b a d  k ézb ő l ju tá n y o s  á ro n  

e l a d ó .  s—3

Tudakozódhatni Horváth Sándor
tulajdonosnál Szigetvárott.
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